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t72 LE NOUVEAU

La page valaisanne

Tarempon

par Clara DURGNAT-JUNOD
et Arthur REVAZ

(Histoire de guide en patois
valaisan du Trient)

M'otérein pas de la têta que lé por
ché débarrachi de ché Tarempon que
l'on einvoïa ché por lui fèré fèré dé
corché de montagne.

Creveinoni I m'a fé rotâ ché lé. La
pliodze lui fasé plus pouair que la grêla
eu vigneron : Fèré moindre que le
tchièvrè.

No partîvon, io avoué lé clia to pllein
dé bacon, dé pan, dé fromadzo que io
j'oublâo jamé, ié l'anmo troa. epouai
de pomme, de promné cbetzé ; dein
cha gourde qui me latze pas totchié.
dé café mêcllia eu bon fendant. Lui.
chon parapllodze dret dein lo cha et
chon thermomètre médical dein la fatta.
Ié le chortivé à tui moment por revuar-
<la ché l'avé de mô.

Trova-t'é ona barina devant chi pia
que mé créïave : « Guide un
obstacle.

On nué, chu la paille d'on tzalè co-
vert d'acheille, ié m'a pas lâcha dre-
mi : « Eh guide, on voit du jour »

L'ère Ié où le acheille Feront mal
djointe. On bocon apré : « Eh guide,
s'il tombe de l'eau »

Einradja ié répondu : « Cllou la
gordze ; le hoc bas eu heu dremé. fé
comment lui. »

Avoué ce pouaireu pouèvo jamé ar-
reva eu bet d'una corché. Por on dguide
chein eminerdein.

On dzo ié prè ma fenna avoué no.
Ié deinse compré que le client avè
quand mémo on petiou bocon d amour
propre : A quaranta ménutè d'eu bet
ié volé pas nié avanchi. Ma vo dio.
quand l'a iu que ma fenna l'allâve amon
avoué on dguide dé mè camarade à ko
lève confie mon Tarempon chè cabro :

« Quoi. Madame monte »

li en chu que va amon

Alors, puisqu'elle va. je peux y

aller
— Ben chu.

Adon, la corda passâïe chu l'épaula,
ié tire.

— Ah si ma mère me voyait...
Le caïon, ié tire eu rènar...

- Guide, où est-ce que je vais

— Eu bet de la becca

Eu bet, ia t'u commen théâtre : le

donjellè d'on penchena li ont bailla de

bonbon. Le monchu qui cherront lé
l'èvont trovo qui ié vo t'u bien de pa-
cheince et chont venu vers mé avoue
leur topette. Epouai le bon.
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